
þ°‘«’1  (adapted from A Basic Tamil Reader and Grammar – James Lindholm and �. ºÌÀœ’×Å) 
�‘×’Ì’Æ’Ö2 —×èãÅ3 ƒÏ™�’é³. µ‘ò °’Ï¢œ’Æ’Ö4 ƒÏ™�’þéò. �™��Ì™�5 þº‘� 

þ×¯¨Å.  þºÏ¹³6 �’�¥Æ‘³7. ½��×¯¦8 �’�¥Æ‘³. ‚íé›��ÌÆ’Ö9 ŠÏ þ°‘«’ 
ƒÏ™�’é³.  µ‘ò þ°‘«’™�‘Ìî’¥Å10 “‡ò�î �™��Ì™� —�‘¯¨ þº‘11. …î™� º´³ 
—×èã’�Æ12 —�‘¨¿þºò.” ‡òì13 —œ‘Ö�’þéò14. �×ò “œÌ’” ‡òì —œ‘Ö�’é‘ò. 

ƒ¿þº‘³ þ°‘«’ ‚íé’ò15 µ¨×’Ö16 ƒÏ™�’é³.  µ‘ñÅ þ°‘«’™�‘ÌñÅ17 þ°‘«’Æ’Ö 
ƒÏ™�’þé‘Å.  µ‘ò �×î’¥Å —œ‘Ö�’þéò, “°Åº’!  µ“ ƒ�ã£ò18. …î™� º¦™� —°Ì’ÉÀ‘?” 

“ƒÖ�Ò” 
“�¥¥‘!19 µ“ ×‘â™��Æ’Ö20 Ãòþîì×‘Æ‘21?!  …ò ×‘â™�� º‘°’22 ×“¯23.” 
“‰Æ‘24!  …›�æ™� µ“¢œÖ25 —°Ì’ÉÀ‘?” 
“—°Ì’Æ‘³.” 
“�¥¥‘!  …›�è ×‘â™�� Ãà×³Å26 ×“¯. þ°‘«’Æ’Ö ‹ª�¥27 ƒÏ™�’é³.  ‡î™� 

µ“œ¢Ö —°Ì’ÉÅ.” 

                                                 
1 þ°‘«’ = boat 
2 �‘×’Ì’ = Kaveri, important river in Thamilnadu 
3 —×èãÅ = flood 
4 °’Ï¢œ’ = °’Ï¢œ’Ì‘¿º‘èã’ = Thiruchi, a big city in Thamilnadu 
5 ��Ì = shore ; �™��Ì = that shore ; �™��Ì™� = to that shore 
6 þºÏ¹³ = bus 
7 �’�¥Æ‘³ = “There is no ___” 
8 ½��×¯¦ = train ; ½�� = smoke ; ×¯¦ = vehicle 
9 ‚íé›��Ì = ‚ì + ��Ì = river bank  
10 þ°‘«’™�‘Ìò = boat man ; þ°‘«’™�‘Ìî’¥Å = to the boatman 
11 —�‘¯¨ þº‘ = take (something) to (a place) 
12 —×èã’ = dollar (they use this word for ‘dollar’ in Singapore) 
13 ‡òì is the quotation word.  It is used to quote something. 
14 —œ‘Ö4 = say 
15 ‚ì + ƒò 
16 µ¨×’Ö = middle 
17 and = …Å – it gets added to both words; —œ¹°’ÕÅ �À‘ÏÅ = sendhil and kumar 
18 ƒ�ã£ò = youth (male); youngster (male) 
19 �¥¥‘ = an expression, loosely translated as ‘too bad’ 
20 ×‘â™�� = life 
21 Ãòþîì3 = make progress, advance 
22 º‘°’ = half 
23 ×“¯ = waste 
24 ‰Æ‘ = a term of respect 
25 µ“¢œÖ = swimming 
26 Ãà×³Å = entire, complete 
27 ‹ª�¥ = hole 



�’Ì‘ÀÅ (adapted from A Basic Tamil Reader and Grammar by James Lindholm and �. ºÌÀœ’×Å) 
 
œ’òî †Ñ �’Ì‘ÀÅ. —ºÌ’Æ †Ñ µ�ÌÅ. °À’ÝÌ’ò °‘Æ�›�ã’Ö µ�Ì›��ã ×’¥ �’Ì‘À›�è 
�°’�Å. Ã™�‘Ö×‘œ’¿ þºÑ �’Ì‘À›�ã’Ö �¦ ƒÏ™�’é‘Ñ�è. 
 
�’Ì‘À´³™� º™�´°’Ö ×ÆÖ ƒÏ™�’é³. �’Ì‘À´°’Ö Ã™�’Æ´ —°‘Ý’Ö ×’×œ‘ÆÅ. 
�’Ì‘À×‘œ’�ã’Ö ×’×œ‘Æ’�è �°’�Å. °À’â µ‘ª¨ ×’×œ‘Æ´°’Ö Ã™�’Æ¿ ºÆ’Ñ —µÖ. 
 
×’×œ‘Æ´³™� °¯«“Ñ þ°�×. °¯«“Ï™� ‚þé‘ �ãþÀ‘ �’«þé‘ ƒÏ™�’é³. …ÝÚ™� 
ƒÆ¹°’ÌÅ ƒÖ�Ò; À‘¨�è ƒÏ™�’òéî. 
 
�’Ì‘À´°’Ö —ºÌ’Æ ×“¨�è —�‘¤œÅ. �¦�œ�è �°’�Å. 
 
°À’â µ‘ª¦Ö œ’òî™ �’Ì‘À´°’ÕÅ À’òœ‘Ì ×œ°’ ƒÏ™�’é³. ºÒ ×“¨�ã’Ö À’òœ‘Ì ×’ã™� 
ƒÏ™�’é³. 
 

�’Ì‘ÀÅ = œ’íêÑ = village  (œ’íêÑ = œ’ì + †Ñ ; œ’ì = small) 
œ’òî X —ºÌ’Æ= small  X  big  °À’ÝÑ = Tamils 
°‘Æ�Å = motherland   

(°‘Æ�Å = °‘Ë + ��Å ; °‘Ë = �ò�î = �ÅÀ‘ = mother ; ��Å = place, region) 
×’¥ = than 
 A is ____ than B. =  A  B + ‰ ×’¥ _____. 
 Kumar is taller than Mukil = �À‘Ñ Ã�’�Ò ×’¥ …ÆÌÀ‘� ƒÏ™�’é‘ò. 

 I am more beautiful than you. = µ‘ò …ò�î ×’¥ �Ý�‘� ƒÏ™�’þéò. 
His shirt is more black than my shirt. = �×ñ�¥Æ œª�¥ ‡ò œª�¥�Æ ×’¥ �Ï¿º‘� ƒÏ™�’é³. 

�°’�Å = a lot   
�‘Ö = one-fourth ��Ì = one-half Ã™�‘Ö = three-fourths 

-×‘œ’ = suffix added to �‘Ö, ��Ì, or Ã™�‘Ö to mean ‘portion’ or ‘part’ 
þºÑ = people     �¦ ƒÏ7 = live 
º™�´°’Ö = nearby ; use Noun + -™�/-…™� when using this preposition 
 º™�´°’Ö, �Ï�’Ö, and �’ª¥ all mean closeby or nearby 
×ÆÖ = (fertile) fields   ×’×œ‘ÆÅ = þ×ã‘¯�À = farming 
�’Ì‘À×‘œ’ = people who reside in �’Ì‘ÀÅ 
×’×œ‘Æ’ = …Ý×Ñ = farmer  ºÆ’Ñ = crop   
—µÖ = (rice) paddy, both the grain and crop 
þ°�× = need, necessity   �ãÅ = pond (for irrigation); pond in a temple  
�’«ì = well 
A+‹ B+‹ C+‹ = A, B, or C   
…ÝÚ = plowing, turning the soil with a plow 
ƒÆ¹°’ÌÅ = machine   —�‘¤œÅ = small amount 
�¦�œ = hut with a thatched roof 
À’òœ‘ÌÅ = electricity   ×œ°’ = facility, amenity, convenience   
ºÒ =  many     ×’ã™� = light 



—°ò�îÉÅ ½ÖÕÅ (adapted from A Basic Tamil Reader and Grammar by James Lindholm and �. ºÌÀœ’×Å) 
 

ŠÏ �ºÆò ŠÏ —°ò�î ÀÌ´�° º‘Ñ´°‘ò. ƒãµ“Ñ �¦™� þ×¯¨Å ‡òì �×ñ™� 
‚�œ ×¹°³. —°ò�î ÀÌ´°’Ö ˆé’î‘ò. º‘°’ ˆé’ �“þÝ º‘Ñ´°‘ò. 

þ°‘ª¥™�‘Ìò �¿þº‘³ �›þ� ×¹°‘ò. �ºÆò �×�î º‘Ñ´³ �“þÝ ƒé›�’î‘ò. 
“‡ò —°ò�î ÀÌ´°’Ö ˆò ˆé’î‘Ë?” ‡òì �ºÆ�î À’Ìª¦î‘ò þ°‘ª¥™�‘Ìò. 
“’À‘ª¨™� ½Ö —�‘¯¨×‘’ ‡òì �¿º‘ —œ‘òî‘Ñ. ½Ö ºé’™� °‘ò ˆé’þîò” ‡òì 

�ºÆò —œ‘òî‘ò. 
“—°ò�î ÀÌ´°’Ö ½Ö ƒÏ™�’é°‘?” 
“ƒÖ�Ò, �¯«‘.  ÀÌ´°’Ö ½Ö �’�¥Æ‘³.  �°î‘Ö °‘ò ƒé›�’ ×¹þ°ò.” ‡òì 

—œ‘ÖÒ’ �ºÆò —×ã’þÆ ‹¦ þº‘î‘ò. 
 

—°ò�î = coconut species    ½Ö = grass 
�ºÆò = boy      ÀÌÅ = tree, wood 
º‘Ñ6 = look at, see     
ƒãµ“Ñ = ƒãÅ + µ“Ñ = tender coconut water   (ƒãÅ = youth ; µ“Ñ = water) 
�¦6 = drink      ‚�œ = desire, wish 
×‘2 = come   (irregular verb)  
 Present tense and Future tense = ×‘ → ×Ï   ×Ï�’þéò, ×Ï�’é‘Ë, ×Ï�’é‘ò, etc. 
        ×Ïþ×ò, ×Ï×‘Ë, ×Ï×‘ò, etc.  
 Past tense = ×¹þ°ò, ×¹°‘Ë, ×¹°‘ò, ×¹°‘è, ×¹°‘Ñ, ×¹°³×¹°³×¹°³×¹°³, ×¹þ°‘Å, etc. 
 Infinitive  = ×Ì AvP = ×¹³ 
ˆì3 = climb      º‘°’ = half 
�“þÝ = down, below     þÀþÒ = up, top  
þ°‘ª¥™�‘Ìò = farm person  (þ°‘ª¥Å = garden, farm) 
�¿þº‘³ / ƒ¿þº‘³ / ‡¿þº‘³ = then / now / when? = �¿—º‘à³ / ƒ¿—º‘à³ / ‡¿—º‘à³ 

�›þ� / ƒ›þ� / ‡›þ� = there / here / where? 
ƒé›�3 = climb down    À’Ìª¨3 = threaten, speak threateningly 
—�‘¯¨ ×‘2 = bring [something]   —�‘¯¨ þº‘3 = take [something to some place] 
—œ‘Ö3 = say, tell  (irregular verb) 
 Present Tense and Future Tense are regular 
 Past tense = —œ‘òþîò, —œ‘òî‘Ë, —œ‘òî‘ò, —œ‘òî‘è, —œ‘òþî‘Å, etc. 
 Infinitive = —œ‘ÖÒ  AvP = —œ‘ÖÒ’ 
ºé’7 = pick, pluck (vegetables, flowers, etc.) 
°‘ò = word used for emphasis 
�’�¥Æ‘³ = “there isn’t _____” / “there aren’t any _____” 
�°î‘Ö = therefore ; as a result ; for that reason (“due to that”) 
 �°î‘Ö °‘ò = that’s why ....  ; it’s for just that reason that ...  
—×ã’, —×ã’þÆ = outside    …è, …èþã = inside 
‹¨3 = run 



°À’â µ‘¨ (adapted from A Basic Tamil Reader and Grammar by James Lindholm and �. ºÌÀœ’×Å) 

 
ƒ¹°¿ º¥´�°¿ º‘Ï›�è. ƒ³ °À’â µ‘ª¦ò º¥Å.  °À’â µ‘ª¨™� —°ò�’Ý™þ� ƒÒ›�� 
ƒÏ™�’é³. ƒÒ›��™� þ×ì —ºÆÑ ƒÏ™�’é³. �³ „ÝÅ. °À’â µ‘ª¨™� ×¥ �’Ý™�’Ö 
‚¹°’Ì‘ ƒÏ™�’é³. ƒ°ñ�¥Æ Ãà¿—ºÆÑ ‚¹°’Ì¿ º’Ìþ°œÅ. °À’â µ‘ª¨™� ×¥ þÀí�’Ö 
�Ïî‘¥�Å ƒÏ™�’é³. Ãòþî ƒ°ò —ºÆÑ �À¡Ñ. °À’â µ‘ª¨™� þÀíþ� þ�Ìã‘ 
ƒÏ™�’é³. 
 
°À’â µ‘ª¦ò °�Ò µ�ÌÅ —œò�î. ƒ°ò ‚›�’Ò¿—ºÆÑ À°Ì‘Ÿ. ƒ³ �¥í��ÌÆ’Ö 
ƒÏ™�’é³. ƒ¹° µ�Ì´°’Ö ³�éÃ�Å ƒÏ™�’é³. —°ò ‚œ’Æ‘×’ò Ã™�’Æ´ ³�éÃ�›�ã’Ö 
ƒ³ Šòì. —œò�îÆ’ò À™�è —°‘�� 20 ƒÒªœÅ; �°‘×³ 2,000,000. 
 
°À’â µ‘ª¦Ö þ×ì —ºÌ’Æ †Ñ�è ƒÏ™�’òéî. ��× À³�Ì, °’Ï¢œ’Ì‘¿ºèã’, þœÒÅ, 
þ�‘ÆÅ½´àÑ, °¤œ‘ÛÑ. 
 
À³�Ì °À’â µ‘ª¦ò À’�¿ º�ÝÆ µ�ÌÅ. ƒ³ Ãòþî º‘¯¦ÆÑ�ã’ò °�Ò µ�ÌÅ. °¤œ‘ÛÑ 
�‘×’Ì’ (�‘þ×Ì’) ‚íé’ò ��ÌÆ’Ö ƒÏ™�’é³. ƒ³ Ãòþî þœ‘ÝÑ�ã’ò °�Ò µ�ÌÅ. 
þ�‘ÆÅ½´àÌ’Ö µ’�éÆ ‚�Ò�è ƒÏ™�’òéî. ƒ³ ŠÏ —°‘Ý’Ö µ�ÌÅ. 
 

º¥Å = picture    º‘Ñ6 = see, look at 
×¥™� = (to) north    —°í� = (to) south   
�’Ý™� = (to) east    þÀí� = (to) west 
—°ò�’Ý™� = southeast   ×¥�’Ý™� = northeast 
ƒÒ›�� = „ÝÅ = island to the southeast of Thamilnadu, (also known as Sri Lanka) 
þ×ì = different, another, other  Ãà = full, whole, complete  —ºÆÑ = name 
ƒ°ñ�¥Æ = possessive form for ƒ³ (ƒ³ + …�¥Æ = ƒ°ñ�¥Æ) 

‚¹°’Ì‘ º’Ìþ°œÅ = Andhra Pradesh �Ïî‘¥�Å = Karnataka   
Ãò = before, in front of (here: in earlier times) 
þ�Ìã‘ = Kerala    °�Ò = head ; µ�ÌÅ = city ; °�Ò µ�ÌÅ = capital city 
—œò�î = Madras    ‚›�’ÒÅ = English 
�¥í��Ì = �¥Ö + ��Ì ; �¥Ö = sea, ocean ; ��Ì = shore, riverbank 
³�éÃ�Å = harbor   ‚œ’Æ‘ = Asia   Ã™�’ÆÅ = important 
À™�è = people   —°‘�� = amount   À™�è—°‘�� = population 
ƒÒªœÅ = 10,000   þ�‘¦ = 10,000,000   �°‘×³ = ‘in other words’ 
—ºÑ’Æ = big    †Ñ = city/town 
��× = plural form of it (no counterpart in English) 
 Pronoun for µ‘Ë is �³   

 Pronoun for µ‘Ë�è is ��× 

 ƒÏ™�’òéî is the conjugation of ƒÏ7 with ��× in the present tense 
À’� = very    º�ÝÆ = old 
�‘×’Ì’ ‚ì = important river in Thamilnadu 
º‘¯¦ÆÑ�è / þœ‘ÝÑ�è = ancient kingdoms in Thamilnadu 
µ’�éÆ = a lot   ‚�Ò = mill, factory  —°‘Ý’Ö=industry, occupation 



�‘×’Ì’ (adapted from A Basic Tamil Reader and Grammar by James Lindholm and �. ºÌÀœ’×Å) 
 
�‘×’Ì’ ‚ì �¥� µ‘ª¦Ö º’é™�’é³; �Ïî‘¥�´°’ÕÅ °À’âµ‘ª¦ÕÅ º‘Ë�’é³. ×›�‘ã™ 
�¥Ò’Ö �Ò™�’é³. 
 
°À’â µ‘ª¦Ö �‘×’Ì’ ‚ì Äòì À‘×ª¥›�è (þœÒÅ, °’Ï¢œ’Ì‘¿ºèã’, °¤œ‘ÛÑ À‘×ª¥›�è) 
×Ý’Æ‘� ‹¨�’é³. ºÝ›�‘Ò´°’Ö ƒ¹° À‘×ª¥›�æ™� —ºÆÑ þœ‘Ý µ‘¨. þœ‘Ý µ‘ª¨™� 
þ×ì —ºÆÑ �‘×’Ì’ µ‘¨. 
 
°¤œ‘ÛÑ À‘×ª¥Å °À’â µ‘ª¦ò —µÖ �ã¤œ’ÆÅ. —µÖ ×ã´³™� Ã™�’Æ™ �‘Ì«Å �‘×’Ì’ 
‚ì. 
 
�‘×’Ì’ ‚íì™� µ¨×’Ö Äòì °“Ú�è ƒÏ™�’òéî. Ã™�’Æ´ °“Ú °’Ï×Ì›�Å. (�Ì›�Å 
‡òé‘Ö ‚íì´ °“Ú.)  °’Ï×Ì›� °“Ú °’Ï¢œ’Ì‘¿ºèã’™� º™�´°’Ö ƒÏ™�’é³. ƒ¹° °“×’Ö 
ƒÏ þ�‘×’Ö�è ƒÏ™�’òéî. ƒ¹° þ�‘×’Ö�ã’Ö ‡ÖÒ‘ À‘°›�ã’ÕÅ °’Ï×’Ý‘ ƒÏ™�’é³. 
 

�‘×’Ì’ = �‘þ×Ì’ = Kaveri, Cauvery (the most important river in Thamilnadu) 
�¥� = Kudaku, a name    º’é7 = be born 
�Ïî‘¥�Å = Karnataka    º‘Ë2 = flow 
×›�‘ãÅ = Bengal     �¥Ö = sea, ocean 
�Ò7 = mix      À‘×ª¥Å = district (À‘=big, great  |  ×ª¥Å=circle) 
×Ý’=way, path (×Ý’ + ‚� = by way of)  ‹¨3 = run 
ºÝ›�‘ÒÅ = º�ÝÆ + �‘ÒÅ = olden times, ancient times  (º�ÝÆ = old  |  �‘ÒÅ = time) 
þœ‘Ý µ‘¨ = chOzha country   þ×ì = different, other 
—µÖ = paddy (rice)     �ã¤œ’ÆÅ = granary, storehouse 
×ãÅ = abundance, fertility    Ã™�’ÆÅ = important 
�‘Ì«Å = reason  µ¨ = center, middle (use Noun + ™�/…™� for the presposition µ¨) 
°“Ú = island    

°’Ï×Ì›�Å = °’Ï + �Ì›�Å   °’Ï = prefix that means holy, respected 
A ‡òé‘Ö B = “If A, then B” ; “A means B” ; “A implies B” 
 �Ì›�Å = a name that means  ‚íì´°“Ú 
º™�´°’Ö = nearby ; use Noun + -™�/-…™� when using this preposition 
 º™�´°’Ö, �Ï�’Ö, and �’ª¥ all mean closeby or nearby 
þ�‘×’Ö = temple     ‡ÖÒ‘ = all 
À‘°Å = month    °’Ï×’Ý‘ = holy festival  (×’Ý‘ = festival, celebration) 
 
‡ÖÒ‘ À‘°›�ã’Ö+…Å = in all À‘°›�è ; adding the -…Å emphasizes the word ‘all’ 



µ’�î¿½Å µ¥¿½Å (adapted from A Basic Tamil Reader and Grammar by James Lindholm and �. ºÌÀœ’×Å) 
 
�‘�ÒÆ’Ö £‘Æ’ì …°’´°³. �ã´°’Ö °‘À�Ì ¾ ÀÒÑ¹°³. ŠÏ þ°î“ �›þ� ×¹³ °‘À�Ì 
¾×’Ö …Ñ�‘Ñ¹°³/ƒÏ¹°³. ¾×’Ò’Ï¹³ þ°�î �¦´°³. ‚î‘Ö �°ñ�¥Æ ‚�œ 
��éÆ×’Ö�Ò. �³ º�Ö Ãà×³Å þ°�î �¦´°³. À‘�Ò þµÌ´°’Ö °‘À�Ì ¾ ˜Åº’î³. 
þ°î“ °‘À�Ì ¾Ú™�è ƒÏ¹°³.  þ°î“Æ‘Ö —×ã’þÆ ×Ì Ã¦×’Ö�Ò. ‚î‘Ö �³ 
�×�Ò¿º¥×’Ö�Ò.  
 
“µ‘ò ƒ¹° ¾Ú™�è ƒÌÚ °›�þ×ò. —º‘à³ ×’¦ÉÅ. £‘Æ’ì …°’™�Å. °‘À�Ì Àìº¦ÉÅ 
ÀÒÏÅ. �¿þº‘³ µ‘ò —×ã’þÆ ºé¿þºò.” ‡òì þ°î“ µ’�î´°³. �¿þº‘³ �›þ� ŠÏ 
Æ‘�î ×¹°³.  °¯«“Ì’Ö ƒé›�’î³. Æ‘�îÆ’ò �‘Õ™� �¦Æ’Ö °‘À�Ì ¾ œ’™�’î³. ¾ 
µŸ›�’î³. þ°î“ ƒé¹°³.  
 

µ’�î6 = think     µ’�î¿½ = thought 
µ¥7 = walk, happen     µ¥¿½ = event 
�‘�Ò = morning     £‘Æ’ì=ºÌ’°’=¡Ì’Æò=�°’Ì×ò = sun 
…°’6 = to rise (sun)     �ãÅ = tank, pond, pool 
°‘À�Ì = lotus     ¾ = ÀÒÑ = flower 
þ°ò = honey „ = fly þ°î“ = honeybee 
�¦6 = drink      ‚î‘Ö = but, however 
‚�œ = desire, wish     ��é2 = decrease, subside 
º�Ö = daytime     Ãà×³Å = entire, whole 
À‘�Ò = evening, garland    þµÌÅ = time 
˜Å½3 = close up (as of a flower)    
¾Ú™�è = ¾ + ™� + …è = inside the flower  …è = inside 
 Noun + ™�/…™� + …è = inside Noun 
�×�Ò¿º¨4 = worry [�×�Ò=worry (noun)]  ƒÌÚ = night 
°›�3 = stay      —º‘à³ = time, time-segment of the 24 hour day 
×’¦2 = become light, dawn    Àìº¦ÉÅ = again 
ÀÒÑ2 = bloom, blossom    �¿þº‘³ = then, at that time 
—×ã’þÆ = outside     ºé7 = fly 
Æ‘�î = elephant     °¯«“Ñ = water 
ƒé›�3 = descend, climb down, get off (opposite of ˆì3 = climb, get up) 
�‘Ö = foot, leg     �¦ = base, bottom, underneath, beneath 
 Noun + ™�/…™� + �¦ = below Noun 
œ’™�3 = get entangled, get caught 
µŸ›�3 = get crushed, get squished 
ƒé7 = die 



…Ì’�À (adapted from �‘œ’ ‚î¹°ò ��°�è  -- �‘œ’ ‚î¹°ò) 
 
À�Ý —ºË�’é³. °×�ã À�’â¢œ’þÆ‘¨ …Ì™� �ÌÖ ‡à¿½�’é³. 
�ã´°’Ö ‹Ñ ‚�À °×�ã�Æ º‘Ñ´³ —œ‘òî³: 
“ƒ¿º¦ �´³�’é“Ñ�þã. …›�è �Ì�Ò þ�ª¨ º‘Å½ …›��ã º’¦´³×’ª¥‘Ö …›�è µ’�Ò 
‡òî ‚�Å?” 
°×�ã œ’Ì’´°³. 
“µ‘ò —�‘¤œÃÅ �×�Ò¿º¥ À‘ªþ¥ò.” ‡òì ˜é’Æ³ °×�ã. 
Šò—î‘Ï °×�ã —œ‘òî³: 
“Ä¢�œ ƒÝ™�Ò‘Å. 
þº¢�œ ƒÝ™�Ò‘À‘?” 
 

…Ì’�À = right(s)     À�Ý = rain 
—ºË1 = rain      °×�ã = frog 
À�’â¢œ’ = happiness    …Ì™� = out loud 
�ÌÖ = voice      ‡à¿½3 = raise (voice) 
�ãÅ = pond, tank, pool    ‚�À = turtle 
º‘Ñ6 = see, look at     —œ‘Ö3 = say, tell 
ƒ¿º¦ = like this ; �¿º¦ = like that  �´³3 = scream 
þ�è5 = ask, hear, listen to ; AvP = þ�ª¨ 
º‘Å½ = snake     º’¦6 = catch 
µ’�Ò = state, condition    ‚�3 = happen 
œ’Ì’6 = laugh       
—�‘¤œÅ =  a little bit ; —�‘¤œÃÅ = —�‘¤œÅ + …Å = even a little bit 
�×�Ò¿º¨4 = worry     ˜ì3 = say, tell 
ƒò—î‘Ï = another    Ä¢Ÿ = breath 
ƒÝ7 = lose      þº¢Ÿ = speech 
 
ºÝ—À‘Ý’�è = proverbs 

 
º‘Ñ´°‘Ö ¾�î, º‘Ë¹°‘Ö ½Ò’ 

 º‘Ñ6 = see, look at   ¾�î = cat 
 º‘Ë2 = to pounce   ½Ò’ = tiger 
 
‚ÝÅ —°Ì’Æ‘ÀÖ �‘�Ò �×™�‘þ°. 

 ‚ÝÅ = depth   —°Ì’Æ‘ÀÖ = without knowing 
 �‘Ö = foot, leg   �×6 = put 
 
ƒ™��Ì™� �™��Ì º¢�œ (ƒ™��Ì�Æ ×’¥ �™��Ì º¢�œ) 

 ��Ì = shore  ƒ™��Ì = ƒ¹° ��Ì ; �™��Ì = �¹° ��Ì 

 ×’¥ = than ; Use Noun + ‰ with ×’¥  º¢�œ = green 
 



‚´°’Ì™�‘ÌÏ™� ½´°’ ��éÚ 

 ‚´°’ÌÅ = anger, rage  --�‘ÌÑ = suffix for –person 
 ½´°’ = �é’Ú = knowledge  ��éÚ = low, less 
 
×’�ãÉÅ ºÆ’Ñ Ã�ãÆ’þÒ —°Ì’ÉÅ 

 ×’�ã2 = grow (of plants)  ºÆ’Ñ = crop 
 Ã�ã = shoot, sprout 
 
‰¹°’Ö ×’�ãÆ‘³. ‰Åº°’Ö ×’�ãÉÀ‘? 

 ‰¹³ = five    ‰Åº³ = fifty 
 ×’�ã2 = grow (of plants) 
 
‚¨ µ�î�’é³ ‡òì ‹î‘Ë �à�’é³. 

 ‚¨ = goat    µ�î2 = get wet 
 ‹î‘Ë = coyote   �à1 = cry 
 
�¹�° �œ™�’ �ª¨ 

 �¹�° = worn clothes  �œ™�3 = squeeze and rinse (linen) 
 �ª¨3 = tie, wear clothes 
 
º‘×Å ŠÏ º™�Å, ºÝ’ ŠÏ º™�Å 

 º‘×Å = act of sinning  º™�Å = side 
 ºÝ’ = blame 
 
��éÆ’Ö ‚¦ �ÀºÒ´°’Ö ‚¥ þ×¯¨Å. 

 ��é = room   ‚¨3 = dance 
 �ÅºÒÅ = another name for Chidambaram, where the famous Natarajar (Sivan) dance took place 
 
þºÌ‘�œ —ºÏÅ µª¥Å 

 þºÌ‘�œ = greed   —ºÏÅ = big 
 µª¥Å = loss 
 
ºÝ� ºÝ� º‘ÕÅ ½ã’™�Å 

 ºÝ�3 = get to know   º‘ÕÅ = º‘Ö + …Å = even milk 
 ½ã’6 = turn sour 
 
º�î ÀÌ´³™� �¦Æ’Ö º‘Ö �¦´°‘ÕÅ, ��° �è ‡òì °‘ò µ’�î¿º‘Ñ�è. 

 º�î ÀÌÅ = palmyra tree  º‘Ö = milk 
�¦Æ’Ö = bottom, below ; use Noun + ™�/…™� for �¦Æ’Ö 

 �¦6 = drink    �è = toddy, an alcoholic drink made from the palmyra tree 
 °‘ò = word used for emphasis µ’�î6 = think 



‰þÆ‘! (adapted from A Basic Tamil Reader and Grammar by James Lindholm and �. ºÌÀœ’×Å) 
 
�¯«ò ŠÏ µ‘è °òñ�¥Æ À‘À’(�´�°) ×“ª¨™� þº‘î‘ò. ÀÏÀ�ñ™�‘� �×è ŠÏ 
°’òº¯¥Å —œË°‘è. �¹° º¯¥´�° �×ò °’òì º‘Ñ´°‘ò. �³ Ÿ�×Æ‘� ƒÏ¹°³. 
 
“À‘À’(�´�°)! ƒ¹° º¯¥´³™� ‡òî —ºÆÑ?” ‡òì þ�ª¥‘ò, �¯«ò. 
 
“—�‘à™�ª�¥” ‡òì �×è —œ‘òî‘è. 
 
�¯«ò —×ã’™�’ª¥‘ò(½é¿ºª¥‘ò). ×Ý’ ‡ÖÒ‘Å —�‘à™�ª�¥�Æ µ’�î´³ —�‘¯þ¥ 
µ¥¹°‘ò. ‘³�«×’Æ’¥Å —œ‘ÖÒ þ×¯¨Å. �×è —�‘à™�ª�¥ —œËÆª¨Å.’ ‡òì �×ò 
µ’�î´°‘ò. ×Ý’Æ’Ö ŠÏ À³º‘î ��¥ ƒÏ¹°³. �°’Ö �¯«ò À³º‘î›��ã ×‘›�’ 
�¦´°‘ò. �×ñ™� þº‘�° ×¹°³. 
�×ò þº‘�°Æ’þÒ ×“ª¨™� µ¥¹³ —�‘¯¦Ï¹°‘ò. ×Ý’Æ’Ö ŠÏ —ºÌ’Æ ÀÌÅ ƒÏ¹°³. 
�°’Ò’Ï¹³ ŠÏ �’�ã Ãé’¹³ ×’à¹°³. “‰þÆ‘” ‡òì �´°’ —�‘¯þ¥ �¯«ò ×’à¹°‘ò. 
�×ñ™� ÀÆ™�Å ×¹³ ×’ª¥³. —�‘¤œ þµÌ´°’Ö ÀÆ™�Å —°ã’¹°³. �×ñ�¥Æ …¥Åº’Ö 
�‘ÆÅ ‡³ÚÅ ˆíº¥×’Ö�Ò. ‚î‘Ö �×ò °’òº¯¥´°’ñ�¥Æ —ºÆ�Ì Àé¹³ ×’ª¥‘ò. 
“‰þÆ‘” ‡òº³ °‘ò µ’�î×’Ö ƒÏ¹°³. “‰þÆ‘, ‰þÆ‘” ‡òì —œ‘ÖÒ’ —�‘¯þ¥ ×“ª¨™� 
×¹°‘ò. 
 
�¯«ò ³�«×’Æ’¥Å “‡î™� ‰þÆ‘ þ×¯¨Å. —œË³ —�‘¨” ‡òì þ�ª¥‘ò. 
 
�×è, “‰þÆ‘ ‡òé‘Ö ‡òî? ��° ‡¿º¦ —œËÆ þ×¯¨Å?” ‡òì þ�ª¥‘è. 
 
“ƒ¹° º¯¥Å …î™� —°Ì’Æ‘°‘? ‡ò�î ˆÀ‘íé º‘Ñ™�’é‘Æ‘?” ‡òì —œ‘ÖÒ’ �¯«ò 
³�«×’�Æ ˆœ’î‘ò(°’ª¦î‘ò). º’ò½ �×�ã �¦™� —°‘¥›�’î‘ò. 
 
�×è, “‰þÆ‘ ‰þÆ‘” ‡òì �Òé’î‘è. 
 
�×ò, “�³ °‘ò! �³ °‘ò!” ‡òì —œ‘òî‘ò. 
 
˜¢œ�Ò þ�ª¨ º™�´³ ×“ª¨™�‘Ì’ ×¹°‘è. �×è �¯«î’¥Å, “þ¥Ë! ³�«×’�Æ ˆò 
ƒ¿º¦ �¦™�’é‘Ë?  ƒ×æ�¥Æ …¥Å½ ‡ÖÒ‘Å —�‘à™�ª�¥ þº‘Ò ×“›�’ ×’ª¥þ°.” ‡òì 
—œ‘òî‘è. 
 
“‚�‘! �³ °‘ò º¯¥´°’ò —ºÆÑ.” ‡òì —œ‘òî‘ò �¯«ò. 
 
“ƒ�° Ã°Ò’þÒþÆ —œ‘ÖÒ’ ƒÏ™� ˜¥‘°‘?” ‡òì ³�«×’ þ�ª¥‘è. 



°òñ�¥Æ = °ò = his/her own   À‘À’ = �´�° = aunt 
ÀÏÀ�ò = nephew     °’òº¯¥Å = snack 
°’ò5 = eat   present / future / past = °’ò�’þéò, °’òþºò, °’òþéò  

AvP = °’òì   Inf = °’òî 
 AvP + º‘Ñ6 = try verb and see 
 °’òì º‘Ñ6 = eat and see (i.e. taste, try the food item) 
Ÿ�× = ƒÏœ’ = taste  Ÿ�×Æ‘� = tasty (here: Ÿ�× + ‚� + verb) 
þ�è5 = ask, listen, hear present / future / past = þ�ª�’þéò / þ�ªþºò / þ�ªþ¥ò 

    AvP = þ�ª¨  Inf = þ�ª� 
—�‘à™�ª�¥ = a type of sweet 
×Ý’ = way, path     µ’�î6 = think 
µ¥7 = walk, happen     ³�«×’ = À�î×’ = wife 
—œ‘Ö3 = say, tell  present / future / past = —œ‘Ö�’þéò / —œ‘Öþ×ò / —œ‘òþîò 

    AvP = —œ‘ÖÒ’ Inf = —œ‘ÖÒ 

À³ º‘îÅ = alcoholic drink   ��¥ = store 
�¦6 = drink      þº‘�° = drunkenness 
—ºÌ’Æ = big      ÀÆ™�Å = dizziness, unconsciousness 
‰þÆ‘ = an expression, used to express emotions such as surprise, shock, or disappointment 
AvP + —�‘¯þ¥ = AvP + —�‘¯¨   (the ˆ is for emphasis) 
—�‘¤œÅ = small amount    þµÌÅ = time 
—°ã’2 = clear up     …¥Å½ = body 
�‘ÆÅ = wound     ˆíº¨4 = to occur 
‚î‘Ö = however, but    Àé7 = forget 
X ‡òé‘Ö ‡òî? = What does X mean?  ˆÀ‘íì3 = cheat 
ˆŸ3 (°’ª¨3 ) = scold    º’ò½ = then, later 
—°‘¥›�3 = begin  Infinitive of —°‘¥›� is —°‘¥›� and means here “began to” 
�Òì3 = scream     ˜¢œÖ = noise, clamor 
º™�´³ ×“¨ = house next door   þº‘Ò = like 
×“›�3 = swell      
Ã°Ö = first  Ã°Ò’Ö = in the beginning 



�«×ò ×¹°‘ò (adapted from A Basic Tamil Reader and Grammar by James Lindholm and �. ºÌÀœ’×Å) 
 

�òîÅ ×“ª¦Ò’Ï¹³ �°Ú ×Ý’Æ‘� —°Ï�× º‘Ñ´³ —�‘¯¨ ƒÏ¹°‘è. �×è °ò 

�«×ò ×Ï×�° ‡°’Ñº‘Ñ´°‘ã‘?  ‡°’Ñº‘Ñ´°’Ï™� Ã¦Æ‘³(ƒÆÒ‘³). �×æ�¥Æ �«×ò 

ŠÏ À‘°À‘� ×“ª¨™� ×Ì×’Ö�Ò. º™�´³ ×“ª¨™�‘Ì’�è œ‘�¥À‘�¥Æ‘� þºœ’î‘Ñ�è. �×ò 

þ×ì ŠÏ —º¯þ«‘¨ ×‘â�’é‘ò ‡òì —œ‘òî‘Ñ�è. �òîÅ °ò�î ºíé’ 

�×�Ò¿º¥×’Ö�Ò. °ò À�ò —œÖ×�î ºíé’ÉÅ �×�Ò¿º¥×’Ö�Ò. �«×ñ™� —�ª¥ —ºÆÑ 

ˆíº¨�’éþ° ‡òì °‘ò �×è �×�Ò¿ºª¥‘è. 

—œÖ×î’ò ×Æ³ µ‘ò�. �×ò °î’Æ‘� —°Ï×’Ö ×’�ãÆ‘¦ —�‘¯¨ ƒÏ¹°‘ò. ŠÏ 

—º¯ �¹° —°Ï ×Ý’Æ‘� ×¹°‘è. �×æ™� º°’î‘ì ×Æ³ ƒÏ™�Ò‘Å. �×è —œÖ×�î 

º‘Ñ´°‘è. ˆþî‘ °Æ›�’ µ’òé‘è. Ÿíé’ÕÅ º‘Ñ´°‘è. —°Ï×’Ö �×�ãÉÅ —œÖ×�îÉÅ °×’Ì 

þ×ì Æ‘ÏÅ ƒÖ�Ò. �×è Àìº¦ÉÅ —œÖ×�î …íì º‘Ñ´°‘è.  “�¯«‘! µ“ …ò �¿º‘�× 

þº‘Òþ× ƒÏ™�’é‘þÆ! …ò —ºÆÑ ‡òî?” ‡òì þ�ª¥‘è. �×ò “—œÖ×ò” ‡òì º°’Ö 

�ã’´°‘ò. “ƒ›þ� ×‘” ‡òì �×�î ˜¿º’ª¥‘è. �×ò �×æ™� º™�´°’Ö ×¹°‘ò. �×è 

œ’ì×�î À‘Ñþº‘¨ ��«´³ —�‘¯¥‘è. 

ƒ�° ‡ÖÒ‘Å �°Ú ×Ý’Æ‘� º‘Ñ´° �òîÅ �¹° —º¯ Æ‘Ñ ‡òì ½Ì’¹³ —�‘¯¥‘è. 

�òîÅ þ×�À‘� —°ÏÚ™� þº‘î‘è. �¹° —º¯�«ÉÅ °ò À��îÉÅ þœÑ´³ °à×’ 

—�‘¯¥‘è. �¹° —º¯ °’¨™�’ª¥‘è. °�Ò �î’¹³ µ’òé‘è. �òîÅ �×ã’¥Å, “ˆò 

ºÆ¿º¨�’é‘Ë. µ“ÉÅ ƒ×ñ™� °‘Ë °‘þî!” ‡òì þ�ª¥‘è. �¹° ƒãÅ—º¯«’ò °�Ò 

�î’¹°³. �×è �›�’Ï¹³ þº‘Ë×’ª¥‘è. 

�ò�é™� ƒÌ×’Ö �òî´°’ò �«×ò ×“ª¨™� °’ÏÅº’ ×¹³ ×’ª¥‘ò. 



�òîÅ = swan     �°Ú = door 
×Ý’ = way, path ×Ý’Æ‘� = (here: through the) 
—°Ï = street     �«×ò = husband 
‡°’Ñº‘Ñ6 = expect, await    À‘°Å = month 
º™�´³ ×“¨ = house next door   œ‘�¥À‘�¥ = insinuation 
þ×ì = different, another    ×‘â2 = live 
ºíé’ = about   |   use the Noun + ‰ construction with ºíé’ 
�×�Ò¿º¨4 = worry     À�ò = son 
—�ª¥ = bad      ˆíº¨4 = happen, occur 
×Æ³ = age      ×’�ãÆ‘¨3 = play 
ˆþî‘ = ˆò      °Æ›�3 = hesitate 
µ’Ö5 = stand   present / future / past = µ’í�’þéò / µ’íþºò / µ’òþéò 
Ÿíé’Ö = Ÿíì + ƒÖ = in the surroundings       

°×’Ì = except for   | use the Noun + ‰ construction with °×’Ì 
Àìº¦ÉÅ = again     …íì = closely 
�¯«‘! = term of affection, from the word �¯ (?) 
þº‘Ò = like |  use the Noun + ‰ construction with þº‘Ò 
º°’Ö = answer     �ã’6 = here: give 
˜¿º’¨4 = call      

º™�´°’Ö = nearby  |  use the Noun + ™�/…™� construction with º™�´°’Ö / �Ï�’Ö  
œ’ì×ò = little child     À‘Ñ½ = chest 
��«6 = hug     ‡ÖÒ‘Å = everything 
½Ì’2 = understand     þ×�Å = ×’�ÌÚ = speed 
þœÑ6 = join      °àÚ3 = embrace 
°’¨™�’¨4 = be frightened, be startled  °�Ò = head 
�î’2 = bow (head)     ºÆ¿º¨4 = �¤Ÿ3 = be scared, be afraid 
°‘Ë = �ò�î = �ÅÀ‘ = mother  ƒãÅ = young  



°‘�Å (adapted from A Basic Tamil Reader and Grammar by James Lindholm and �. ºÌÀœ’×Å) 
 

�×ñ™� ×Ï´°ÃÅ �Ý¿ºÃÅ ˆíºª¥³. �×ò °ò �‘°Ò’�Æ º‘Ñ´³ µ‘ò� µ‘è�è 
‚�’ ×’ª¥³. �³ °‘ò �×ñ�¥Æ ×Ï´°´³™�Å �Ý¿º´³™�Å �‘Ì«Å. µ‘ò� µ‘ª�æ™� 
Ãò ×�Ì �×Ñ�è °’î¹þ°‘ìÅ œ¹°’¿º‘Ñ�è. 
 

�×ñ™�Å �×æ™�Å —µ¨ µ‘è …éÚ ƒÏ¹°³. �×Ñ�è ƒÏ×ÏÅ œ’ì º’è�ã�ã‘� 
ƒÏ¹° �‘Ò´°’þÒþÆ ºÝ™�Å ˆíºª¥³. �×ò —°Ï À«Ò’Ö ×“¨ �ª¦ ×’�ãÆ‘¨×‘è. �×ò 
�¹° ×Ý’Æ‘� ×Ï×‘ò. “‡ò�îÉÅ ×’ãÆ‘ª¦Ö þœÑ´³ —�‘è” ‡òì —œ‘Ö×‘ò. �×è 
“þœÑ™� À‘ªþ¥ò” ‡òì —œ‘Ö×‘è. �×è ‚�œþÆ‘¨ �ª¦î ×“ª�¥ �×ò °ò �‘Ò‘Ö 
œ’�°¿º‘ò. œ’Ò œÀÆÅ �×è º¹³ ×’�ãÆ‘¨×‘è. �×ò º¹�° ‡¨´³ —�‘¯¨ ‹¦ ×’¨×‘ò. 
ƒ¿º¦ —°‘¥›�’î �×Ñ�æ�¥Æ µª½ µ‘æ™� µ‘è ×ãÑ¹³ ×¹°³. ƒÏ×ÏÅ 
ƒãÅºÏ×´�° ��¥¹°‘Ñ�è. �×Ñ�è °î’�ÀÆ’Ö œ¹°’´°‘Ñ�è.  �×Ñ�æ�¥Æ œ¹°’¿½ 
Àíé×Ñ�æ™� —°Ì’Æ‘³ ‡òì �×Ñ�è µ’�î´°‘Ñ�è.  
 

‚î‘Ö ‡¿º¦þÆ‘ �×æ�¥Æ �ÅÀ‘™� —°Ì’¹³ ×’ª¥³. —ºíé×è ŸÅÀ‘ ƒÏ¿º‘ã‘? 
“×“ª�¥ ×’ª¨ —×ã’þÆ þº‘� ˜¥‘³” ‡òì À��ã �ª¨¿º¨´°’î‘è. �°î‘Ö °‘ò �×ã‘Ö 
�×�î œ¹°’™� Ã¦Æ×’Ö�Ò. 
 

�×ò �×�ã œ¹°’™� ³¦´°‘ò. �×æ�¥Æ ×“ª¨™� Ãòî‘Ö µ’òé‘ò. “�ÅÀ‘! 
°‘þÆ! °‘�À‘� ƒÏ™�’é³. —�‘¤œÅ °¯«“Ñ —�‘¨›�è” ‡òì —œ‘òî‘ò. �ÅÀ‘ œ�À´³ 
—�‘¯¨ ƒÏ¹°‘è. —×ã’þÆ µ’íº×ò Æ‘Ñ ‡òì �×æ™� —°Ì’Æ‘³. “º‘×Å! —œÅº’Ö 
°¯«“Ñ —�‘¯¨ ×‘! �×ñ�¥Æ ��Æ’Ö †íé’×’ª¨ ×‘” ‡òì À�ã’¥Å —œ‘òî‘è. 
 

À�è ×‘œÕ™� ×¹³ �‘°Ò�î º‘Ñ´°‘è. �×æ™� À�’â¢œ’ÉÅ ºÆÃÅ ˆíºª¥³. 
�×è °ò Àî´�° �ª¨¿º¨´°’ —�‘¯¥‘è. “���Æ µ“ª¨. °¯«“Ñ †íì�’þéò.” ‡òì 
—œ‘òî‘è. �×ò �×æ�¥Æ ����ã º’¦´°‘ò. �×ñ�¥Æ º’¦Æ’Ö �¯«‘¦ ×�ãÆÖ 
…�¥¹°³. …�¥¹° ³¯¨ �×æ�¥Æ ���Æ �´°’î³. �×è “�ÅÀ‘!” ‡òì �Òé’î‘è. 
°‘Ë º°é’ ×‘œÕ™� ‹¦ ×¹°‘è. “‡òî µ¥¹°³?” ‡òì þ�ª¥‘è. À�è œÀ‘ã’´³ 
—�‘¯¥‘è. “°¯«“Ñ �¦™�Å þº‘³ ƒ×ñ™� ×’™�Ö ‡¨™�’é³.” ‡òì —œ‘òî‘è. “×’™�Ö 
‡¨´°‘Ö Ã³�� °¥×’ ×’¥ þ×¯¨Å. �Òé’î‘Ö ‡òî ºÆò?” ‡òì °‘Ë —œ‘òî‘è. °‘Ë 
�×ñ�¥Æ Ã³�� °¥×’ ×’¥ —°‘¥›�’î‘è. �×ò œ’Ì’´°‘ò. °ò �‘°Ò’�Æ ��¥™�¯«‘Ö 
º‘Ñ´°‘ò. �¹° º‘Ñ�× �×�ã —�‘òì ×’¨Å þº‘Ö ƒÏ¹°³. 

(from �Ò’´—°‘�� -- �é’¤œ’ 15) 
 

°‘�Å = thirst      ×Ï´°Å = sorrow, distress 
�Ý¿ºÅ = confusion, bewilderment    ˆíº¨4 = occur, happen 
°ò = own (here: his own)     �‘°Ò’ = girlfriend 
µ‘è = day       ‚�3 = become 
Ãò = before, earlier, in front of | Use Noun + ™�/…™� with Ãò 

°’îÅ = daily  þ°‘ìÅ = word used as a suffix with time expressions like ‚¯¨, À‘°Å, µ‘è, 

°’îÅ, and days of the week to mean ‘every’ 
œ¹°’6 = meet    ×�Ì = until, up to   —µ¨ = long 
…éÚ = relationship, kinship  ƒÏ×ÏÅ = both people  œ’ì = œ’òî = small, little 



º’è�ã = child   �‘ÒÅ = time    ºÝ™�Å = familiarity  
ˆíº¨4 = occur, happen  —°Ï = street   À«Ö = sand 
×’�ãÆ‘¨3 = play   �ª¨3 = build (�ª¦ = AvP) 
×Ý’ = way, path ×Ý’Æ‘� = ×Ý’ + ‚�  ×’�ãÆ‘ª¨ = game 
þœÑ6 = combine, include, join (þœÑ´³ = AvP) 
‚�œ = desire, wish   �ª¦î = Past verbal adjective of �ª¨3 = build 
�‘Ö = leg    œ’�°6 = ruin, destroy 
œ’Ò = some ; œÀÆÅ = time  ; œ’Ò œÀÆÅ = sometimes 
º¹³ = ball    ‡¨6 = take (‡¨´³ = AvP) 
‹¨3 = run (‹¦ = AvP)  —°‘¥›�3 = begin, start   (—°‘¥›�’î = past verbal adjective) 
µª½ = friendship   ×ãÑ2 = grow  (×ãÑ¹³ = AvP) 
µ‘æ™� µ‘è = day by day  µ‘è = day 
ƒãÅ = youth, young ºÏ×Å = stage ƒãÅºÏ×Å = young adulthood 
°î’ = alone ; °î’�À = singleness, solitude, ‘alone-ness’ 
œ¹°’¿½ = meeting    Àíé×Ñ�è = other people ; Àíé = other 
µ’�î6 = think, believe     ‚î‘Ö = but 
‡¿º¦+‹ = somehow   —°Ì’2 = to know (—°Ì’¹³ = AvP) 
—ºíé×è = lady who gave birth to    ŸÅÀ‘ = ‘just’, ‘nothing’ 
ŸÅÀ‘ ƒÏ7 = be quiet, do nothing  ×’¨4 = (here: leave)   (×’ª¨ = AvP) 
—×ã’þÆ = —×ã’ = outside  �ª¨¿º¨´³3 = control 
�°î‘Ö = for that reason   ³¦6 = throb, quiver 
Ãòî‘Ö = Ãò = in front of  (see Ãò above) 
µ’Ö5 = stand  present / future / past = µ’í�’þéò / µ’íþºò / µ’òþéò 

   AvP = µ’òì  Inf = µ’í� 
—�‘¤œÅ = little bit     °¯«“Ñ = water 
œ�À6 = cook   (œ�À´³ = AvP)   µ’íº×ò = person standing 
º‘×Å = expression of pity    —œÅ½ = small water pot 
—�‘¯¨ ×‘2 = bring [something] with  †íì3 = pour  (†íé’ = AvP) 
×‘œÖ = entrance, doorway  �‘°Òò = boyfriend   À�’â¢œ’ = happiness 
ºÆÅ = �¢œÅ = fear  ÀîÅ = mind   µ“ª¨3 = stretch out 
º’¦6 = grab hold of, catch  º’¦ = hold, grasp  �¯«‘¦ = glass  
×�ãÆÖ = bangle   …�¥2 = break   (…�¥¹° = past verbal adjective) 
�´³3 = stab    �Òì3 = scream  º°ì3 = be agitated 
µ¥7 = happen, take place  œÀ‘ã’6 = handle a situation  ×’™�Ö = hiccup 
�¦6 = drink  (�¦™�Å = future verbal adjective) ×’™�Ö + ‡¨6 
Ã³� = back    °¥Ú3 = rub (°¥×’ = AvP) ºÆò = use 
—°‘¥›�3 = begin  (—°‘¥›� = Infinitive)  œ’Ì’6 = smile  
��¥™�¯ = corner of eye  º‘Ñ�× = look  þº‘Ö = like 
þº‘Ö ƒÏ¹°³ = it seemed like 
—�‘Ö1 = kill  present / past / future = —�‘Ö�’þéò / —�‘Öþ×ò / —�‘òþéò 

   AvP = —�‘òì  Inf = —�‘ÖÒ 



‚íì´°¯«“Ñ (adapted from A Basic Tamil Reader and Grammar by James Lindholm and �. ºÌÀœ’×Å) 

 
�‘�Ò ˆÝ�Ì À«’. “�°’Ì×‘!” ‡òì �ÌÖ þ�ª¥³. ˜¿º’ª¥×ò �¯«‘À�Ò ‡òì �°’Ì×ò 
…«Ñ¹°‘ò. ×‘œÕ™� ×¹°‘ò. “�°’Ì×‘!  ‚íì™� ×Ï�’é‘Æ‘?” ‡òé‘ò �¯«‘À�Ò. 
 “—�‘¤œÅ ƒÏ. ƒþ°‘ ×¹³ ×’ªþ¥ò.” 
 �°’Ì×ò ×“ª¨™�è þº‘Ë ³¯�¥ÉÅ œÒ�× �ª¦�ÆÉÅ ‡¨´³—�‘¯¨ ×¹°‘ò. 
�×ñÅ �¯«‘À�ÒÉÅ …èçÑ¿ ºèã’™˜¥´°’Ö º´°‘Å ×�¿½ º¦´³ —�‘¯¨ 
ƒÏ¹°‘Ñ�è. ƒÏ×ÏÅ —µÏ›�’Æ µ¯ºÑ�è. þºœ’™—�‘¯þ¥ ‚íé›��Ì�Æ ��¥¹°‘Ñ�è. 
º¦´³�éÆ’Ö �°’Ì×ò þ×ª¦™� œÒ�× þº‘¥ ‚ÌÅº’´°‘ò. �¯«‘À�Ò ��ÌÆ’Ö 
…ª�‘Ñ¹³ Ÿíé’ÕÅ º‘Ñ´³ —�‘¯¨ ƒÏ¹°‘ò. º¦´³�é™� ×¥ ½éÅ ŠÏ×ò ƒÌ¯¨ 
À‘¨��ã �ã’¿º‘ª¦ —�‘¯¨ ƒÏ¹°‘ò. —°ò ½éÅ, ��ÌÆ’Ö —×ã’™� þº‘Ë ×’ª¨ ×¹° 
ŠÏ×ò, �‘Ö �à×’ —�‘¯¨ ƒÏ¹°‘ò.  
 “µÅ µ‘¨ ‡¿þº‘³ °‘ò Ãòþîé þº‘�’éþ°‘?” ‡òé‘ò �¯«‘À�Ò. 
 “‡òî ¥‘, °’§Ñ ‡òì µ‘ª¨¿ºíì ×¹³ ƒÏ™�’é³.” 
 “µ“ °‘ò º‘þÌò!  ×¥™þ� ŠÏ×ò À‘¨ �ã’¿º‘ª¨�’é‘ò. —°íþ� ŠÏ×ò �‘Ö 
�àÚ�’é‘ò. ƒ¹° °¯«“Ì’Ö °‘þî µ“ÉÅ µ‘ñÅ �ã’™� þ×¯¨Å? ƒ¹° °¯«“�Ì °‘þî 
ƒ¹° †Ñ À™�è ‡ÖÒ‘Å �¦™� þ×¯¨Å?” 
 “þ¥! …î™� ŠÏ ºÝ—À‘Ý’ —°Ì’ÉÀ‘? ‘°‘�Æ °èã’î‘ÕÅ °¯«“�Ì °èã Ã¦Æ‘³.’” 
 “ƒ¿º¦ ºÝ�À ºÝ�À ‡òì µ‘Å º’òþî þº‘Ë —�‘¯¨ ƒÏ™�’þé‘Å. ½³�À��ã 
�¯¨º’¦´³ þÀÖµ‘ª¥‘Ñ Ãòþîì�’é‘Ñ�è.” 
 “°´³×Å þºœ‘þ°. ƒ›þ� À‘¨ �ã’¿º‘ª¨×³Å �‘Ö �àÚ×³Å …ò �¯«’Ö º¨�’é 
�‘Ì«´°‘Ö µ“ ‚´°’Ì¿º¨�’é‘Ë. ƒ¹° ‚ì …íº´°’ ‚�’é ƒ¥´°’Ò’Ï¹³ ƒ¹° ƒ¥Å ×�Ì 
‡´°�î þºÑ À‘Ÿ —œË�’é‘Ñ�þã‘! �³ ‡ÖÒ‘Å …ò �¯«’Ö º¥×’Ö�Ò.  ‚�þ× ��° 
ºíé’ µ“ ‚´°’Ì¿º¥×’Ö�Ò. �¿º¦ °‘þî?” 
 “ƒÖ�Ò ‡¹° ƒ¥´°’ÕÅ ‚íé’Ö À‘Ÿ —œËÆ ˜¥‘³ ‡òì °‘þî —œ‘Ö�’þéò.” 
 “—º‘Ë. µ“ …¯�ÀÆ’þÒþÆ �¿º¦ µ’�î´°‘Ö ‡ò þÀþÒÉÅ ‚´°’Ì¿ºª¨ ƒÏ™� 
þ×¯¨Å. µ‘ò þ×ª¦™� œÒ�× þº‘¨×³Å °¿½ °‘þî?  µÀ™� þ×¯¦Æ×Ñ�è —œË×³ 
°¿º‘� —°Ì’Æ×’Ö�Ò. �¯®™� À�é×‘� µ¥™�’é °¿½��ãÉÅ µ‘Å œ’¹°’¿º°’Ö�Ò.” 
 “ƒ¿þº‘³ µ“ °´³×Å þºŸ�’é‘Ë. ‚íì °¯«“�Ì àË�ÀÆ‘� �×´³ —�‘èã 
þ×¯¨À‘ ƒÖ�ÒÆ‘? ƒ¹° þ�è×’™� º°’Ö —œ‘Ö.” 
 “°¯«“Ñ °‘î‘�þ× àË�À ‚�’ ×’¨�’éþ°!  À“ò�è œ’Ò �à™���ã —�‘´°’ 
×’¨�’òéî. À«Ö þ×ì œ’Ò �à™���ã º¦Æ �×™�’é³.  þ°›��’é œ‘™��¥ µ‘íéÅ 
‡¨™�’é‘³. ‹¨�’é ‚ì ‡¿þº‘°‘×³ µ‘íéÅ ‡¨™�’é°‘?” 
 “�¯®™� —°Ì’Æ‘° �’ÏÀ’�è. ‚íì °¯«“Ì’Ö ºÌ×Ò‘þÀ?  �à™� µ“Ñ °‘ò —°‘íì 
þµ‘Ë�æ™� �‘Ì«Å ‡òì º¦™�’þé‘þÀ!” 
 “‚íì °¯«“Ì‘Ö —°‘íì þµ‘Ë�è ×ÏÅ ‡òé‘Ö µÅ Ãòþî‘Ñ�è ‡ÖÒ‘Å ‡¿º¦ 
º’�Ý´°‘Ñ�è?  µ‘Å ‡¿º¦ º’é¹þ°‘Å?” 
 �¯«‘À�Ò º°’Ö —œ‘ÖÒ‘ÀÖ °¯«“Ì’Ö ƒé›�’î‘ò. ƒ°í�è �°’Ì×ò þ×ª¦�Æ 
³�×´³ Ã¦´³ ×’ª¥‘ò. �×ñÅ °¯«“Ì’Ö ƒé›�’î‘ò. �×Ñ�æ™� Ãò½éÅ ŠÏ×ò 
ºÖ�Ò þ°Ë´³ °¯«“Ì’Ö —�‘¿ºã’´³ —�‘¯¨ ƒÏ¹°‘ò.  
 “‰Æ‘! —�‘¤œÅ °èã’ ³¿½›�è. ƒ›þ� ‚è �ã’™�’é³ �¯®™� —°Ì’Æ×’Ö�ÒÆ‘?” 
‡òì �°’Ì×ò þ�‘ºÀ‘� þºœ’î‘ò. 
 �¯«‘À�Ò œ’Ì’´°‘ò. 
 



‚ì = river   �‘�Ò = morning   ˆâ + ��Ì = eleven + half 
À«’ = time   �ÌÖ = voice    ˜¿º’¨4 = call 
…«Ñ2 = feel  ×‘œÖ = entrance, doorway  —�‘¤œÅ = a little bit 
³¯¨ = towel  œÒ�× �ªª = soap   …èçÑ = local, “inside village” 
ºèã’™˜¥Å = school º´°‘Å = tenth   ×�¿½ = grade 
—µÏ›�3 = be close  (—µÏ›�’Æ = verbal adjective)  µ¯ºÑ = friend 
‚íé›��Ì = river bank ��¥2 = reach, arrive  º¦´³�é = steps on river bank 
þ×ª¦ = vEtti  þº‘¨4 = put    ‚ÌÅº’6 = begin 
×¥ = north   ½éÅ = side    À‘¨ = cow 
�ã’¿º‘ª¨3 = bathe (something)     —°ò = south 
��Ì = bank (of river) —×ã’ = outside   �àÚ3 = wash 
µ‘¨ = country  Ãòþîì3 = improve, come up  (Ãòþîé = infinitive) 
þº‘�’éþ°‘ = þº‘�’é³ + ‹ = asking a rhetorical question 
‡ò5 = say, tell   (‡òé‘ò = past tense for �×ò) 
°’§Ñ ‡òì = suddenly µ‘ª¨¿ºíì = nationalism 
º‘þÌò = º‘Ñ + ˆò = why don’t you look   �ã’6 = shower, bathe 
À™�è = people  ‡ÖÒ‘Å = everything (here: everyone) 
ºÝ—À‘Ý’ = saying  °èæ3 = push, shove 
ºÝ�À = oldness  º’ò = behind (here: backward) ½³�À = newness 
þÀÖµ‘¨ = western country ; þÀÖ µ‘ª¥‘Ñ = people in western countries 
°´³×Å = philosophy º¨4 = here: to appear  �‘Ì«Å = reason 
‚´°’Ì¿º¨4 = ‚´°’ÌÅ + º¨4 = be angry   …íº´°’ = production 
‚/‚�3 = become  ×�Ì = until, up to   À‘Ÿ = pollution 
ºíé’ = about  |  Use Noun + ‰ for ºíé’    —º‘Ë = lie 
…¯�À = truth  µ’�î6 = think, believe  ‡ò þÀÖ = here: at me 
°¿½ = mistake  À�éÚ = ‘hidden-ness’ (À�é×‘� = Noun + ‚�) 

œ’¹°’6 = think, ponder àË�À = cleanliness 
þ�è×’ = question  º°’Ö = answer   °‘î‘� = by itself 
À“ò = fish   �à™� = dirty   —�‘´³3 = peck at 
À«Ö = sand   þ×ì = other    œ’Ò = some 
º¦2 = settle   þ°›�3 = stagnate  (þ°›��’é = present verbal adjective) 
œ‘™��¥ = ditch  µ‘íéÅ = odor   ‡¨6 = take, (here: to take on) 
‹¨3 = run  (‹¨�’é = running)     �’ÏÀ’ = bacteria 
ºÌÚ3 = spread  —°‘íì þµ‘Ë = leprosy  —µ‘Ë = disease 
A ‡òé‘Ö B = If A, then B  Ãòþî‘Ñ = ancestors º’�Ý6 = survive 
ƒé›�3 = climb down, descend ƒ°í�è = ƒ³™� + …è = before it, inside it 
³�×6 = wash (clothes)  Ã¦6 = finish   ºÖ = tooth, teeth 
þ°Ë6 = brush (teeth), rub  —�‘¿ºã’6 = swish (and spit) 
°èæ3 = move, shove  ³¿½3 = spit   ‚è = person 
œ’Ì’6 = smile, laugh 


